	GUIA DOCENTE DE LA ASIGNATURA

DESCRIPTION OF INDIVIDUAL COURSE UNIT



	Nombre de la asignatura/ módulo/unidad y código

Course title and code
	Civilización Lengua B (Inglés)
Código: 150111V

	Nivel (Grado/Postgrado)

Level of course  (Undergraduate/ Postgraduate)
	Grado

	Plan de estudios en que se integra 

Degree course to which subject belongs
	Traducción e Interpretación

	Tipo (Troncal/Obligatoria/Optativa)

Type of course (Core/Compulsory/Elective)
	

	Año en que se programa

Year of study
	1º

	Calendario (Semestre) 

Calendar (Semester)
	2º cuatrimestre

	Créditos teóricos y prácticos

Credits (theory and practics)
	

	Créditos expresados como volumen total de trabajo del estudiante (ECTS)

Number of credits expressed as student workload  (ECTS)
	4,8

(1 crédito ECTS = 25 horas de trabajo)

	Descriptores (BOE)

Course descriptors
	Instituciones y estructura social de países de la lengua B. Vocabulario específico de la lengua B.

	Objetivos (expresados como resultados de aprendizaje y competencias)

Objectives of the course (expressed in terms of learning outcomes and competencies)
	Objetivos generales

Introducir al estudiantado en los aspectos actuales de la civilización británica y americana insistiendo sobre todo en las instituciones políticas, sociales,

económicas así como los valores y referentes culturales que puedan suponer

escollos comunicativos para el futuro traductor / intérprete

Proporcionar al estudiantado el bagaje elemental que puede tener una persona de nivel medio de dichos países.

Fomentar la curiosidad por cuestiones relativas a la sociedad y cultura de los

países.

Sensibilizar al estudiantado con la idiosincrasia propia de los países, para

familiarizarse con las connotaciones que entraña el uso de un idioma.

Facilitarle la adquisición y manejo de las herramientas de documentación

imprescindibles para la comprensión de mensajes textuales, tanto escritos como orales, materia prima de su futura tarea.

Objetivos específicos

Adquirir estrategias de documentación de calidad

Situar estos conocimientos sobre los países en el contexto lingüístico apropiado.

Aplicar a la traducción e interpretación los distintos matices culturales y sociales de ambas lenguas de trabajo.

Desarrollar estrategias de comunicación oral y escrita. Así, expresar dichos

conocimientos oralmente y por escrito con el registro adecuado empleando el léxico de cada campo (jurídico, administrativo, político, etc...).

Contrastar la realidad española, y la anglo-americana para localizar posibles

problemas en la traducción de conceptos que no encuentran su equivalente en

castellano.



	Prerrequisitos y recomendaciones

Prerequisites and advises 
	El plan de estudios no establece ninguno.

	Contenidos (palabras clave)

Course contents (key words)
	Dimensión geográfica

Dimensión histórica

Dimensión institucional

Actualidad cultural



	Bibliografía recomendada

Recommended reading
	La bibliografía que aparece a continuación contiene tan sólo una selección de las obras básicas sobre la asignatura. Se hará pública a lo largo del curso una bibliografía detallada y adaptada que contendrá referencias de diccionarios, urls, dvds, libros de estilo y otras obras que se consideren de interés.

Britain 1997: An Official Handbook. (1998). Central Office of Information, Londres: Her Majesty's Stationery Office.

BIGSBY, C. & H. TEMPERLEY (eds.). 2005. A New Introduction to American Studies. Harlow:

Longman.

BRADBURY M. & H. TEMPERLEY (eds.). 1998. Introduction to American Studies. Harlow: Longman. 3rd ed.

KINGDOM, J. 2003. Government and Politics in Britain: An Introduction. Cambridge: Polity Press.

McDOWALL, D. 2000. Britain in close-up. Londres: Longman.

MORLEY, D. and K. ROBINS (eds). (2001). British cultural studies: geography, nationality, and identity. Oxford: OUP.
OAKLAND, J. 1996. British Civilization: An Introduction. Londres: Routledge.

OAKLAND, J. 2003. British Civilization; a student’s dictionary. London: Rutledge.



	Métodos docentes

Teaching methods
	A pesar de que hay una serie de temas principales que servirán de guía, se postula un temario abierto a cualquier tema concreto que elijan los estudiantes para ilustrar algún aspecto relevante de la cultura angloamericana.

Se pretende capacitar al estudiante para que busque su propia información y la use de manera crítica y relevante para elaborar una serie de trabajos y presentaciones.

Presentación de contenidos por temas: se facilita al alumno un dossier con documentos originales en inglés y castellano que contiene los temas sobre los que habrán de documentarse

y que se abordarán durante el curso con el fin de analizar los referentes culturales expresados a través del léxico propio de cada campo y contenidos en dichos documentos.

Revista de prensa: la clase se divide en grupos que recopilan información (prensa en soporte de papel y/o electrónico) sobre noticias de interés nacional en prensa y revistas británicas, estadounidenses y españolas. Los grupos la presentan en clase en formato de un breve informativo de corte periodístico. Este ejercicio constituye una práctica oral.

Debates: Al final de cada tema un grupo de alumnos lleva a cabo un debate sobre un tema del programa en el que se exponen oralmente tema y vocabulario propio del mismo.

Lectura y redacción de documentos de contenido cultural de muy diversa índole en los que los estudiantes ponen en práctica el léxico aprendido: glosarios, artículos periodísticos, redacciones,

etc.

Visionado de DVDs sobre aspectos culturales de Reino Unido.

Las actividades se pueden realizar de forma individual, en pequeños grupos estables o ad hoc, en sesiones “plenarias” para toda la clase, en el aula y fuera del aula, según el caso. Por lo general, se considera positivo fomentar el trabajo en grupo tanto dentro como fuera del aula. La variedad en los ejercicios permite que se vaya acostumbrando el estudiantado a la complejidad de las tareas de traducción e interpretación.



	Actividades y horas de trabajo estimadas 

Activities and estimated  workload (hours)
	(Se desdobla la clase en tres grupos)
Actividad

Teóricas

Prácticas

Tutorías

Exámenes y presentaciones 

Total

               
	Horas de clase

15

30

15

2

62
	Horas de  estudio

12

24

12

10

58
	Total

27

54

27

12

120

	Tipo de evaluación  y criterios de calificación

Assessment methods
	En la evaluación del trabajo desarrollado por el estudiante se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:

1. Asistencia y participación activa y pertinente en clases presenciales, talleres y seminarios.

2. Realización satisfactoria de trabajos independientes consistentes en la búsqueda de información relevante, su elaboración crítica y posterior presentación en clase o bien en forma de trabajo escrito.

3. Dichos trabajos han de demostrar que el estudiante no sólo domina los contenidos, sino también los procesos que conllevan la elaboración de un trabajo crítico (búsqueda de información, selección de la información relevante, elaboración crítica y analítica de la misma, y redacción en un trabajo escrito o exposición oral bien estructurada, clara y comunicativamente efectiva)

4. Pruebas escritas.



	Idioma usado en clase y exámenes

Language of instruction
	Inglés y español


	Enlaces a más información

Links to more information
	

	Nombre del profesor(es) y dirección de contacto para tutorías

Name of lecturer(s) and address for tutoring
	José María Pérez Fernández - jmperez@ugr.es




	PLANIFICACIÓN ACTIVIDADES



	Semana
	Horas clase
	Actividades
	Contenidos

	1ª 
	4
	1ª 4 Clase teórica, presentaciones y talleres Introduction to British Culture. Human and physic geography
	Introduction to British Culture. Human and physic geography

	2ª 
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	British society

	3ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	British politics and economics

	4ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	British judicial system

	5ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	British educational system

	6ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	Social security and the NHS in Britain

	7ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	Mass media

	8ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	Introduction to U.S. culture: the Early Period of the American Colonies. The transition from British Colony to Independent Nation.

	9ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	Independence: on the nature of the American Revolution.

	10ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	New England in the Nation.

	11ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	The South and the West. The Civil War and the Expansion West.

	12ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	African Americans. The U.S. as a Nation of Inmigrants.

	13ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	From the Spanish – American War to the Twenties: the Emerging American Empire. The Crash of 1929 and the Crisis of the Thirties.



	14ª
	4
	Clase teórica, presentaciones y seminarios
	The U.S. as World Power: The Second World War and the Cold War. The Sixties and Seventies.

	15ª
	6
	Clase teórica, presentaciones, y examen final
	The Eighties. The U.S. today.


